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REGLAMENTO (CE) No 3096/95 DEL CONSEJO 

de 22 de diciembre de 1995 

por el que se modifican el Reglamento (CEE1 no 1408/71 relativo a la aplicación de los 
regímenes de seguridad social a los trabajadores por cuenra ajena, a los trabajadores por 
cuenta propia y a los miembros de sus familias que se desplazan dentro de la Comunidad, 
y el Reglamento (CEE) no 574/72 por el que se esrablecen las modalidades de aplicacion 

del Reglamento (CEE) no 1408171 

de tina excepcián dr las dispos~cionc~ dc lor a r r i i u ~  
los 13 a 16 del Reslamenro ICIiE) n" 140Xi71 
medianre acuerdo enrre auroridades competenres, 

Visro el Trarado consrirurtvo de la Comunidad Europea i~icluidos los funcionarlos y el pcr~rinal asimilado, 
y. en pdrricular, sus articulas 51 y 2.35, asi como los miembros de sus familias qur Irs 

acompañen. se beneficien de las disposicioner dc la 
Vtsra la propuesta d i  la Comisión. elaborada previa letra a) del apartado I del arriculo 2 2  del Rrgla- 
coniulra a la Comisión administrativa sobre la seguridad menro (CEE) no 1408171. en cuaiqutcr errado quc 
si)cial de lor rrabaiadores migranres ( ' 1 ,  requiera asisrencia. siempre ) cuando sc rrarc dr  

una escancia de carácter proievonal; 

V8,ro el dicramrn del Parlamrnro Europeo ('). 
141 Considerando sue, Dor raLone5 de simplihcaciiin y 

el dlctamen dr l  Comire konóm ico  y Social ('1, 

Coiis~clera~ido que procedi inrr~>duclr derrrrnina<l,~\ 
inioditiiacio~it,\ rii I< is  Reglanienro~ (CEE) id"' 14081 
71 (') y 374172 j'); quc algunas de dichas modifica- 
i ioi ier w. in relac~onadas con 10s c.imbios i ~ i r r o d i i ~  
cidos por 1'1s titixdos niiembr(is en s i i s  rrsprcrivas 
legislac~onrs en materia de seguridad social. cn 
ranro que orr'is modificaciones rev i~ten un caracrcr 
reciiico y esran destinadas a perfeccioiiar los citados 
Reglamenros; 

Considerando que, habida cuenra del hecho d r  que 
la naturaleza y las condiciones de concesión de las 
presraciones especiales de adopcibn son similares a 

las de natalidad. procede complerar el inciso 1) de la 
Ierra u )  del artículo 1 del Reglanienro (CEE) n" 
1408171, con el fin de poder nieiii-ionar dichas 
presraciones en l a  parte 11 del Anexo 11; 

(3) Considerando que resulta necesario permirir qur 
los rrabaiadores por cuenta a lma destacados. los 
rrahaiad<ircs por cuenra ajena que r lerrnn su acrlvi- 
dad en el rerritorl(i de varios Esrados miembros o 

que ejerzan su acrividad en el rerritorio d r  un 
Estado m~embro  en una empresa que renga su sede 
en otro Estado miembro y que esre atravesada por 
la fronrern c t~mun de amhos Estados, los trabajado- 
res r>or cueiira p r o ~ i a  que se encuentren en s i rua~ . .  . 
ciones analoga~. lo* trabaladores del mar en sirua- 
ciones comparables y las personas que se beneficien 

Dicramrn emiridu e l  23 de noviernhre de 1995 ¡no piihlicado 
aún en el Diario Oficrall. 
DO n" L 149 dr 5. 7. 1971, p. 2. Reglamenri> cuya iilrlm.~ 
modifiraciún l a  conrriruye el  Acra de adhesión de 1994. 
DO n<' L 74 dc 27. 3.  1972. p. 1. Rcglarnenro cuya úlrinia 
mudificaclh l a  conrrituye el Acra de adhr i ih  de 1994. 

. . 
de unificac~on de las normas dr gcsrián aplicables, 
procede suprimir el arriculo 32 del Reglamenro 
¡CEE1 n" 1408171; 

{ S I  <:onsiderando que la lerrd hi del aparr;id<i I ilcl 
arriculo 49 permire Iiqiiiddr iina p r~~ \ rn i i i i i i  
rrniendo tiriicnnienrr CII  cticiitd lo, periodo, c i i r i ip l i~  
dos halo Iegislacionrs cri virrud de l a i  cualer í c  

consolidan lor derecho,. J parrcr del (momento r r i  

que dichos pcriodos sean suticienres para el cálculo 
de las presraciones en aplicacien de las legi>lai-iolieh 
cuyos requtsiros se cumplen; que puede resultar. n o  
ohsranre, que S, se rienrn en cuenra los prriodos 
ciimplidos bajo legislaciones cuy(is reqiacstros para 
consolidar derechos no han sido sarisfechor, per- 
mira en determinados casor. con arreglo a legisla- 
ciones cuyos requisitos se hayan ~atistecho, presra- 
ciones de cuantia superior: que parece iiril en 
consecurncia complerar los incisos i )  y t i )  de la letra 
h) del aparrado 1 dr l  articulo 49 .i fin de permitir 

. . 
que se tomen en cuenra diihos perioilo* en los 
casos en que resulreri para e l  inrercsado presracio- 
iirs de mayor cuanria; 

( 6 )  Considerando que es necesario m o d ~ f i i ~ i r  la rubrica 
-8. DINAMARCA-  del Anexo 1. parre II, del 
Reglamento (CEE) n" 1408171 con el fin de p rec i~  
sar la definición actual de la expresión ~~mtcmbros 
de la  familia^; 

(7) Considerando que, anre la modi(icación que deberá 
inrroducirse en el inciso i) de la letra u1 del arriculo 
1 del Reglamenro (CEE) n" 1408171. el tirulo de la 
parre 11 del Anexo 11 deberá modificarse en conse- 
cuencia; que conviene complerar las rúbricas - A .  
BEI.GICA- y VE. FRANCIA- de dicho Anexo para 
tener en cuenra respecrivamenre la prima de adop- 
ción y e l  subsidio de adopcián inrroducidos en las 
Icgislaciones de esros Estados miemhror relarivas a 
lar presracaones (amiliares; 
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(8)  Considerando qiie es preciso aiiadlr en la rúbrica 
-U. DINAMARCA. del Anexo 11 6,s del 
mento (CEE) n" 1408171 la asignación de vivienda 
de los pens~onisras y en las rúbrica ,-O. REINO 
UNIDO- ,  las presraciones destinadas a los qur 
buscan empleo basadas en los ingresos que consri- 
ruyan prestaciones especiales de carácrer no contri- 

burivo en el sentido del apartado 2 bis del articulo 
4 del Reglamento (CEE) n" 1408171: 

191 Considerando que parece iavotable prectsar. en las 
partcs A y B del Anexo 111. en la rúbrica . . .L .  
AI .EMANIA~AUSíRIA* ,  en la letra e l  del Regln~ 
ineiito (CEE1 no 140X171, qur la  apl~cación rranri-  
roria de las dispos~ciones del acuerdo bilateral entre 
Alemania y Austria sigue siendo válida igualmrnre 
eri los casos dc transformación de una pensióii; 

(10)  (:onsiderando que, como consecueiicia de las wr i -  
tenctai del Tribunal de Justicia dictadas r n  el 
asunto 87/76 (Bozroncl y en los asuntos conlunto* 
82 y 103186, resulta necesario introducir determi- 
nadas modificacionec en los Anexos de los Regla- 
mentos (CEE) n'" 1408171 y 574172 a h n  de tener 
en cuenta el hecho de que cl régimeti helga dc 
seguridad social de ultramar entra dcnrro dcl i m h i -  
to de apllidcibli de los cirador Reglamentos; 

( l l 1 <:onslderando que coiivicnc niotliticar In ri ihrtc.~ 
,-O. REINO UNII>C),, de la narre C dcl h n c o  11' 
del Reglamento (CEE) n" 140Xl71. de forma qi ir  ,r 
permlta a las autoridades briránicas cumpetentes 
renunciar al calculo a prorrata de la pensióii 
cuando dicho calciilo no ofrezca un resultado m i s  
favorable desde el punto de visra económico para 
lo, beneficiarios: 

1121 Considerando que. a raíz de los cambios introduci- 
dos en la legislación alemana en la materia,  con^ 

viene adaptar en consrcuencia la rúbrica -C. A1.E- 
MANIA .  del Anexo VI  del Reglamento (CF.E) 
r i "  1408171; 

(131 C:oiisiderando que es prectso igualmenre suprlniir 
los puntos I y 2 y anadtr un punto a la r i~hr ica ,.l.. 
PORTUGAL.- del Anexo V I  del Reglamento (CEE) 
n" 1408171 para que los funiionarios público\ en 
activo y ~iibilados y los miembros de sus familias 
puedan beneficiarse de las prestaciones en especie 
por enfermedad y10 maternidad en caso de neiest- 
dad inmediata duranre la estancia en el territorio de 
otro Estado miembro o cuando acudan a i l  parii 
recibir prestaciones adecuadas a su estado de salud 
con la aurorizacion previa de la institución compe- 
tente porruguesa; 

(14) Considerando que. como consecuencia de los 
acuerdos celebrados enrre Bélgica y I.ui<emburgo, 
conviene adaptar el punto 1 del Anexo VI1 del 
Reglamento (CEE) n" 1408171; 

( 1 5 )  Considcrando que es preciso introducir un nuevo 
articulo 19 bis en el Keglamento (CEE.) no 574172 
para permitir la elecución administrativa y finan- 
clera del abono de las prerraciones en especar en 
caso de estancia en el Estado comperentc de los 
miembros de la  f a m ~ l ~ a  que rrngan su residencia en 
un Estado miembro distinro de aquél en el que 
resida el trabajador por cuenrd arena o propja; 

(16) Considerando q u i  a raiz dc una reorganicaciciii 
administrarava en Ausrri;i, r r  preciso ad~prar  cn 
cwisccurncia l a  rubrica ..k. .AIJSTRIA,. dc 10, 
Anexos l. 2. 3. 4 y 10 del RcgI~nimro i(:kf.l 
n" 574172; 

(17)  Conrtderando quc es precico adaptar lo, piinto, .-4. 
H~LGICA-FRANCIA.*. ..2i. I)IVA,M\.IARC:A.:2L~S- 
TRIA.,, ,-41. FRANCIA-ITALl.A~~. -82. lT!\l.l:\~ 
REINO U N I D O  ... .=R4. I.UXE.\.IBIJII(;O-:\LIS- 
TRIA-.  S-95. AUSTRIA-FIXL.4SIlI.4.. y ,,Y?. : \ I I \ ~  
TRIA-REINO U N I D O  del .Anexn i dcl RrxI., 
mento (CEE) ni' 574172 para renrr en cucnta d c u c r ~  
diis crlebrados por dschos t\r.ido\ miembro\. 

1) El i n c i x  11 de la letra u)  del arriiulo 1 se susririiir.i 
por el r rx to siguiente: 

S-11 la expresión "presracione, iamiltarer" de\<gn.t 
rodar las prestaciones en rrpcclr o rn met.iliui 
destinadas a compensar las cargar iaintli;tri,. c i i  
el marco de una legislación preit\ra en la  lrrrn 
h\ del apartado 1 del articulo 4, con exclil\ibii 
de los subs~dios esproales por I ~ d d  <i 

adopción menctonadas en c l  Ancxo II;,.. 

Actividad eirrcida en un Estado miembro dirtintn del 
Eriado competente - Escancia en el Eriado en c l  que \c 

eierce l a  acrividad 

El trabalador por cuenta ajena o propca a quc cc 
refiere la letra d) del aparrado 2 del articulo 13. el 
arriculo 14. el articulo 14 6:s. el articulo 14 ter, l a  
letra a )  del arriculo 14 quarer o el articulo 17. as¡ 
como los miembros de su familia que le acompafie~i. 
se beneficiaran de las disposiciones de la lerra a l  del 
aparrado 1 del articulo 22 de cualquier situación que 
requiera asistencia durante su errancia eii el terrtro~ 
r io  del Esrado miembro en el q i i i  e l  trabaladnr 
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elerra su actividad profesional o cuyo pabellón enar~  
bole el navío a bordo del cual elerza el trabalador su 
actividad profesional.*. 

3 El articulo 32 quedara suprimido 

4)  En el apartado 1 del articulo 36, se suprimirán los 
terminos ..sin perluicio dc los dispuesto en el a r t i cu~  
lo 32-. 

5)  La letra b i  del apartado 1 del articulo 49 quedara 
modificada de la forma siguiente: 

a) en el inciso 11, trac los terminos .,el apartado 2 
del articulo 46- se aiiadira el t rx to stgulenre: 

-a no  ser que el cómputo de dichos periodos 
permita la determ~nación de iina cuantía de pres- 
ración más elevada;..; 

b )  el inciso 111 se sustituira por el texto siguiente 

,.II) s i  el iiiteresado reune l a r  condtc~ones exiga- 
das por una sola legislación sin necestdad de 
recurrir a los periodos de seguro o de resi- 
dencia cubiertos baio las legislac~oner ante 
las qur  no reúne dichas condiciones, l a  
cuanria de la prestación debida será calcu- 
lada. de conformidad cnn el Inciso i) de 1.1 
l r tra n t  del apartado 1 del articulo 46, 
cxclusivanienre con arreglo a las dtsp<isici»- 
ncs de la Iegirlacton ante la que rciina las  
condictoner exigidas y sobre l a  únrca baic 
dc l o í  periodos cubiertos halo dicha  legisla^ 
cion, a no ser que el cómputo de los perio- 
dos cubiertos bajo las legislaciones ante las 
que no reúne las condiciones permita, de 
acuerdo con el inclso 111 de l a  letra a) del 
apartado 1 del articulo 46, la determinación 
de una cuanria de prestación mas ele- 
vada:.. 

6) En la parte 11 del Anexo l. la rúbrica ,,B. D I N A -  
MARCA. se sustiuiri por el texto siguiente: 

Para determinar un derecho a las prestaciones eii 
especie en caso dc enfermedad o de maternidad eii 
aplicación de l a  letra a) del apartado I del articulo 
22 y del articulo 31 del Reglamento, la rxpresióri 
"miembro de la familla" designará: 

1 )  al cónyuge de un rr.~bajador por cuenta alena, de 
un trabajador por cuenta propia o de otra per- 
sona que tenga la calidad de causahabiente con 
arreglo al Reglamento siempre que dicho cónyu- 
ge no  tenga, a titulo personal, la calidad de 
causahabiente en virtud del Reglamento, o 

2) a un hijo menor de 18 años a cargo de una 
persona que tenga la calidad de causahabienre 
con arreglo o1 Reglamen~o.~~.  

7)  L a  parte 11 del Anexo II se modificará de la forma 
siguiente: 

a) el titulo se sustituirá por el texto siguiente. 

-11. Subsidios especiales de natalidad o de adop- 
ción excluidos del ámbito de aplicación del 
Reglamento en virtud del inciso il de la letra 
U) del articulo 1 m; 

b l  la rúbrica "A. BELCICA.. se sustituirá por el 
texto sigutente: 

. A  B~LCICA 

a) Subsidio de natalidad 

b l  Prima de adopcion .,, 

c l  la r6bnca -E. FRANCIA.. se susriruiri por el 
texro siguiente: 

.,E. FRANCIA 

al Subsidio concedido d lacranres hasta la edad 
de tres meses. 

b) Subsidio de adopcion.,, 

8 )  El Anexo 11 68s \e rnodifgcará de la forma siguienrc: 

a la rubrica .R. DISA . \ lARCA~~ ,  s r  sustitiiir.i por 
e l  rexro sigurenrc: 

Gastos de vivrend~i dc los pensionistas (Ley dc 
ayuda a la vivienda individual, codificada por la 
Ley n" 204, de 29 de marro de 19951.-; 

h) la rúbrica -0. REINO UNIDO. se completard 
con la letra siguiente: 

S-hl Subsidios para solic~tanres de empleo basa- 
dos en los ingresos Uobseekers Act 1995, 28 
de junio de 1995, secciones 1, apartado 2 
letra dl inciso 111 v 3. y Jobseekers (Nort -  
hern Irelandl Order 1995, 18 de octubre de 
1995, articulo 3 aparvdo 2 letra di tnciso 
11) y articulo 51:.. ' 

9) l a  parte A del Anexo 111 se mt>dificari como sigue: 

a)  el punro S se sust~tuira por el siguiente texro: 

Articulas 2 y 4 del Acuerdo de 27 de 
octubre de 1971 (Seguridad soc~al de ultra- 
mar).-; 

b) el punro 9 se sustituira por el texto siguiente: 

. ,9.  B~LCICA-PAISES BAJOS 

Arriculos 2 y 4 del Acuerdo de 4 de febrero 
de 1969 (actividad profesional ultramar).*,; 

c )  el punto 11 se sustituirá por el texto siguiente: 



30. 12. 95 r¿S/ Diario Oficial de las Comunidades Europeas N" L. 3 1511 1 

,. i 1 .  B~LCICA-PORTUGAL 

Arriculos 1 y S del Convenio de 13 de 
enero de 1965 (seguridad social de los 
empleados del Congo belga y de Rwanda- 
Urundi), con la redacción que figura en el 
Acuerdo celebrado medianre Canje de 
Noras con fecha de 18 de iunio de 
1982.~.; 

d) en el punro m35. ALEMANIA-AUSTRIA.. letra 
e l  los incisos 1) e iil se susriruirá por el tevro 
siguienrr: 

e.1) se conceda o pueda oprarse a esra presración 
con fecha de 1 de enero de 1994, 

t i )  el beneficiario haya filado su domicilio habi 
rudl en Ausrria anrec del 1 de enero de 1994 
y el pago de las pensiones con Largo al 
seguro de persona\ y accidenres empiece 
anres del 31 de diciembre de 1994, 

de igual Íorma se procederá respecro de los 
periodos de percepción de orra pensión. incluida 
una pensión de superviviencia, que sustiruya a la 
prlmera, cuando l<is periodos de percepción se 
s r i c id~r i  \in inr i r rupció i i .~~.  

10) 1.a parre ti del Ancxo Ill, ,t. modificar; coniri 
ugue: 

a) el punro 8 se susritu~ra por el rexro siguienre: 

Arriculos 2 y 4 del Acuerdo de 27 de octubre 
de 1971 (seguridad soclal de ulrramar).-; 

b) el punro 9 se susrituira por el texro siguienre: 

.,9. B~LGI<:A~PA~SES BAJOS 

Articrilos 2 y 4 del Acucrdo de 4 de febrero 
de 1969 (acrividad profesional ultramar) ...; 

c) el punro 10 se susriruirá por el rexro siguiente: 

- 10. B~LGICA.PORTUCAL 

Arriculos I y 5 del Convenio de 13 de 
enero de 1965 (seguridad social de los 
empleados del Congo belga y de Rwanda- 
Urundi), en la redacción que figura en el 
Acuerdo celebrado mediante Canje de 
Noras de 18 de iunio de 1982.55; 

d i  en el punro -35. ALEMANIA-AUSTRIA.,. lerra 
e), incisos 11 e 111 se sustituirán por el rexto 
sigu~enre: 

' s i )  se conceda o pueda oprarse a esra presración 
con fecha de I de enero de 1994, 

~ i )  el beneficiario haya filado >u domicilio hdbi- 
rual en Ausrria anres del 1 de enero de 1994 
y el pago de las pensiones con cargo 31 

seguro de pensiones y acc~denres empleie 
anres del 31 de d~i iembre de 1994, 

dc igual forma se procederá respecro de los 
periodos de percepción de orra pensión, incluida 
una pensión de rupervivrncta, que susriruya a la 
primera, cuando los periodos se sucedan hin 
inrerrupci6n.n. 

I 11 En la parre A del Anexo I\'. la r i ~ b r i ~ a  ,,A. BLl.(;l~ 
C A -  sr susr~ru~rá por el rexro siguienrr: 

a l  l a s  Iegislacioner sohre e l  regimen general dc 
invalidez, el réglmen espec~al de invalcder rle lo\ 
rrabaiadores de la mina, el rcgimen especial dc 
los marino5 de la marina mercanre; 

h l  la legislación sobre el seguro contra 13 ~ n v a l ~ d ~ ,  
laboral para rrabaladi>res aurónomos; 

1 l a  Icgislación sobre in\,.ilider en el reg!mcri dc 
srguridad social de ultraniar y eii rl rtgtmrrl rle 
~ n v a l i d r ~  de los aririgiio* cniplcadiir del (:onp> 
brlga y de Kw~nda -Ur i i nd i - .  

12 )  En la parre C del Anexo IV. la riibrica ,*O. REISO 
Uh'II>O,. se siisriruirá por el rcxro rigiiirnrc: 

,-O K t l N O  UNIDO 

Todas las solicitudes de penslón y de viudcdad 
dererminadas con arreglo a lo dispuesro en el c ~ p i t u -  
lo  3 del rirulo 111 del Reglamenro, con excepcion de 
aquellas respecro de las cuales: 

a) duranre cualquier ejercicio fiscal a partir del 6 d r  
'ibril de 1975. inclucive: 

11 CI inreresado haya complrdo periodos dr 
seguro. de empleo o de residencia con arrrglo 
a la leg~slacjón del Reino Unido y d i  orco 
F.srado miemhro, y 

10 uno (o mas) dc los elerclcior f~scalcs a I i ~ b  quc 
s i  aplique el punro 1 1  no consnruya un  aiio 
cualificador en el senrido de la  legislacion del 
Reino Unido; 

b) Ihis periodos de seguro cuniplidos en el Runa 
Unido con arreglo a la legtslación vigenre en 
relación con los periodos anreriores al S de lulio 
de 1948 serán romados en cuenra, a efectos de lo 
dispuesto en el aparrado 2 del arriculo 46 del 
Reglamenro, medianre la aplicacibn de los perio- 
dos de seguro, de rmpleo o dc residencia cumpli- 
dos con arreglo a la legislación de orco F.sradi> 
miembro.*. 

13) En ,el Anexo V se susriruirá el cuadro de la rúbrica 
-BFL<;ICA- por el siguienre cuadro: 
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Rcsimcncr que aplican lar 
iliiiiriiouncr dc los Errad03 

F,irdi,r iniemhni< miembros que han a d o ~  
i a d o  la dccirron por la que 

ic rrromrxc cl Eriado dr 
snualidr~ 

Rrgirncnsr quc ap l ran  las inrrirucioncs bclgar a lar guc rc tmponc la dccrrion rn  caro dc 
concordancia 

2 Keginien agricolz: 

- iriualider general 
C<IIPI 

- do, rerciur de cn- 
valider penrral 

- tercer., perwiia 

1. Régimrn mtncr<>: 

- ~i,vnlidrz gxicral 
p~rci . i l  

~ - rcrcera prrii>ii.i 

- m ~ a l ~ d t ,  p r n t c ~  
\><,,,a1 

-- 

I T A l l A  

I .L~XF.WHIIK<;O 
, Ccincordanrer Concordanrer Coniordani i r  Concordanrer 1 1 1 1 "..da. ..,. 

4. KEginicn de Ik>, rn.3~ 
rlnos: 

- # ~ w a I > d e ~  g c ~ ~ e r a l  

- rcrccra person., 

- invalidez pr<>fe- 
ll<>"ll 

l .  Kigimcii giliiral: 

- invaltdez de 10. 
uhreror 

- i n v ~ l i d r ~  dr \ < > S  

rnipleñdo\ 

2 .  Riglnien Jr Ihr  iii+ 

T l 1 1 0 l  

- ~ n c a p . ~ ~ l d a d  
navegar 

L n v ~ l ~ d e z  de Iiis ohrrros 

Iiivrlidez dr los emplc.i~ 
do, 

' Concordaores 

No 
concurdanres 

-- 

N o  
c<,ncordanrer 

Con'ordanr~s 

No 
concvrdanres 

Cunc<rdaores 

Concordanrrr 

No 
concordanrer 

Cuniordanrer 

Concordanrcr 

No 
concordanrrs 

Concordanrer 

No 
concordante, 
Ni, 
concr>rdanrrs 

No 
concordan<e, 



30. 12. 95 m Diario Ofictal de las Comunidades Europeas N') L 335115 

14) El Anexo V I  se modificará como sibue: 

a) la rúbrica -C. ALEMANIA. se modihcará coino sigue: 

11 los aparrdos 1 a 8 se sustiniirán por el rexto siguienre: 

- 1 .  Las disposiciones del arriculo 10 del Reglamento no afecraran a las 
disposiciones en virrud de Ls cuales los accidentes (y enfermedades  labora^ 
les) que se produzcan fuera del terrirorlo de la República Frderal dc 
Alemania. así como los periodos transcurridos fuera de dicho trrrirorio, i io 
sean motivo o sólo sean motivo en determinadas condicioiies para cl papo 
de presraciones cuando los rirulares residen fuera del terrirorio de l a  
República Federal de Alemania. 

2. a l  El periodo global de impiiraciún (pauschalc Anrechniingrlciri si. 
determinará rxclusivamenre en iunción de los periodos .ilciii.incs; 

h) para la compuractón de los periodos alcmanes de pcns16n para el 
seguro de pensión de los trabaladores de la mina solo re ap1icnr.i 13 

Icgislación alemana; 

c l  para la compuración de los periodos alemanes de susritiicii>ri iF.r\arr~ 
retren), sólo sera aplicable la legislacion alemana. 

1. Si  la aplicación del Rcglameriro o de los Keglamrriros pohrrrioris (11 

mareria de segurdad social lleva conrigo gasros exrraordinarios p.ira dderrr- 
minadas entidades de seguros de enfermedad. esros gastos podrán i o m p c i i ~  
sarse roral o parcialmente. La axociaczón federal de calas localrr grrirralc\, 
como organismo de enlace (seguro dr enfermedad) decidirá dicha comprnsa~ 
ción de común acuerdo con las demás federaciones cenrrales dc seguro5 de 
enfermedad. Los recursos necesarios para la c<impensación procedrr.iii Jc 
los grav.inieiies Inipuesros a la rordliilad de la\ riirldadrs i lc  rcgilrins i I c  
entermcdad proporc~onalmenrc a la media de los afiliad<is dilraiirc c l  ' i n < t  

precedcnrc. con exclusión de los lubllado*. 

4. F.1 ~r r i cu lo  7 del libro VI del Códigri social sc aplicari a lor ~ i a i i o i i . i l c \  

de los demás Errados miembros asi como a los apárridas y refugi~cios quc 
residan en el terrirorio de los demás Esrados miembros segun las modal ida~ 
des sbguienrer. 

SI se reúnen las condiciones generalrs, podrá cotizarse voliinrariamenre en el 
seguro de pensionrs alemán: 

a )  cuando rl cnreresado haya fiiado su domicilio o resida rti el terrlrortu de 
la Republtca Federal dr Alemania; 

b )  cuando el interesado haya fijado su domtcilio o resida en el rerrirorio de 
otro Esrado miembro y haya errado afiliado con anrcrioridad, rti 
cualquier momenro, obligaroria o voliinrariamrnte en el seguro dc 
pensión alemán; 

c i  cuando el inreresado, nacional de cirro Estado miembro, reng?: su 
domicilio o su residencia en el rerrirorio de un rercer F-stado. haya 
cotizado duranre sesenta meses al menos al seguro de pensiún aleniáii o 

pueda ser admirido al seguro volunrario en virtud de las disposicionr?. 
del arriculo 232 del libro V I  del Cúdigo social, y no  erré asegurado 
obllgarona o uolunrariamente en virrud d r  la legislación de orro Fsr.td<> 
miembro.-; 

1 1 )  el aparrado 12 se susriruirá por el rexro sigulenre: 

a12. Los periodos de reguro obligarorio cumplidos con arreglo a l a  
legislaciún de orro Estado miembro, ya sea en virrud de u n  régimen espec~al 
para artesanos o. en su defecto, en virrud de un régimen especial de 
trabaladores por cuenra propia o en virrud del régimen general, se romaran 
en cuenra para justificar la existencia de los 18 años de cortzaciones 
obligatonas exigidas para la exención de la filiación obligaroria al seguro de 
pensión de los arresanos por cuenta propia..; 

i i i) los aparrados 15 y 16 se sustituirán por el rexro siguiente: 

-15 A los profesores griegos que tengan esraruro de funcionarlo y que por 
haber enseñado en escuelas alemanas hayan corizado al regimen obligarorio 
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del seguro de pensi<jn alemán, asi como al régimen espec~al griego para 
funcionarios. y que hayan delado de ser cubierros por el seguro obligarorio 
alemán a partir del 31 de diciembre de 1978. se les podrá. previa solicitud. 
reembolsar las cotizaciones obligatorias, de acuerdo con el arriculo 210 del 
l lbro VI  del Códtgo social. L.as soltcirudes de recmbolso de corizaciones 
deberán presentarse duranre el año siguiente a la fecha de entrada en vigor 
de la presente disposición. El interesado podrá irualmenre hacer valer su 
derecho en los seis meses civiles siguientes a la  fecha en la qiie delo de estar 
suleto al seguro obligarorio. 

El apartado 6 del arriculo 210 del l ibro V I  del Código social solo <e aplicari 
a los periodos durante los que se abonaron las cotizaciones ohl~garor~as .il 
rigimcn de seguro d r  pensi¿~n adrmás de la5 coriracioiiei al re$imen e5peclal 
griegn para tiincionarios, y por lo  que \c reiicre lo, prriodos dc 
impurac16n inmediatamente siguienres a los períodos en los qiic \r abonnroti 
dichas corimciones ohligarorias:~; 

i v i  tras el apartado 19. se anadirá el texto siRiiiente: 

s.20. En e l  caso en que Lean nplicabes las djsposic~ones dr l  Ilertcho alemán 
d r  pensiones en vigor el 3 1  de dic~embre de 1991, la< dispo,jcione\ del 
Anexo VI  wrán igualmente apl~cables en ,u versi¿m en iipor J i l  de 
diclen2brc de 1991 ... ; 

hJ la rubr~ca ..l.. PCIRTUGAL:., \c sustituirá por el trxru siguientí.: 

,, 1 .  I'OHTU<;Al~ 

1.0s funcionarios públicos en activo o iubilados, asi como los mternbro\ de sur 
familias. cubiertos por uii r6pmen especial en materia de arenci0n wnirari3, 
podr5n heneficiarsr dc la, presractorir\ r n  especie por etiiermeda~l Y rn.irrrnidn<l 
e n  i.iw dc nccrstda<l iriii~cdiüra cii el curso dt. una e-tdncia i t i  e l  rc,rrirtirii> dc 
o t ro  Elcado mirmhro o cuandi> acudan a orro Estado mlemhro pdra rccihir las 
.rrenctoiies .~drcuaJa< n erradri de salud. previa auriirir.>ciÓn dr l a  iii\riruclUii 
cl>nipetetirc porrugursa, segun lar modalidades prevtsrar en las Irrrai '11 y i) del 
dpnrrado 1 del arriculo 1 2 ,  i n  la sigunda frace del aparrado 2 y en el ap~rrsdo 3 
d r  rsrc iutrmo arriculo, y r n  12 letra a) del articulo 31 rlel Reglainrnt<i (CFE) t i "  

1408/71. en las misma, coridtciones que los rrabaiadorcs por cuenta alena y 
propia cubiertos por el régtmen general de seguridad  social..^. 

15) FI  piinro I del Anexo VI1 sc ,usriruir.i por el Texto siguienre: 

,,l. Eierc~clo de una actividad por cuenta propta en Ril#ica y de un2 airividad por 
ciienta aiena en orro listado rnirmhro.**. 

Articulo 2 

El R r ~ l ~ n ~ e n r o  (CEE) n" 574172 quedari modificado como sigue: 

1) Tras el nrriciilo 19, sr ai indir i  el sigutrnrr texro: 

,=Aplicación del párrafo segundo del apartado 2 del articulo 21 del Reglamenro. 

Artici,lo 1 Y bis 

Prrslacioner cn c~pccic en caro dc estancia en cl Errado comprrenri - Micrnbror de l a  familia que 
tengan su rcridencia en un Estado micmbro distinto dc aquél en rl que rrridc c l  trabajador por 
cuenta aiena o propia. 

l .  Para beneficiarse de las presractones en especie en virrud del arriciilo 21 del 
Reglamento, los mienibros de la familia deberán presentar a la insriruclon del lugar de 
estancia iina cerrificación que acredite que rieneii derecho a las catadas presraciones. 
Esta cerrif~cación, que expedirá la instirucion del lugar de residencia de los rntembros 
de la familia, si es posible antes de que éstos abandonen el rerrirorio del Esrado 
mirmhro en el que residen, ind~cara en parricular, r n  su caso, la durac~on máxima de 
concesióri de las presraciones en especie previsra por la legislación de dicho Esrado 
miembro. Si los mtembros de la familia no presentan la cerrificsción, la ~nsritución del 
lugar de estancia se d~r ig i rá a la institución del lugar de residencia para ohrenerla. 
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2 .  LO dispuesto en los apartados 6, 7 y 9 del articulo 17 del Reglamento de 
aplicación será aplicable mulatis mutandir. En ral caso, se considerará institución 
competente a la instirución del lugar de residencia de los miembros de la familia.,*. 

2 )  En la rubrica - K .  AUSTRIA- del Anexo 1, el punro 2 s i  sustituirá por el rexto 
siguiente 

- 2  Bundesminister fur Jugend und Famille (Minisrro federal de Juventud y Familia) 
Viena 

31 El Anexo 2 quedará modificado conio clgue: 

a) la rubrica .A. BEI.GICA. quedará modificada como sigue: 

i) en el inciso ~ i )  de la letra a) del punto 1 se suprimen lo\  rérminos Ccnaviguant 
sous pav~l lon helgc,e.. y se aiiadirá el rexto siguiente: 

« I I I I  para las personas suberas al régt- Office de sécurité sociale d'outre~ 
men de seguridad \acial de i ~ l t r a  mrr1Dienst voor overzeese soc~ale 
mar: 7ekcrheld (Oficina de wguridad 

social de ulrrarnar), Bruselas 

i v )  para los antiguos empleador del Office de s5curité sociale d'ourre- 
Congo belga y de Kwdnda- mer/Diensr voor overreesc sociale 
Urundi: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ultramar). Bruselas-; 

10 en la letra b) del punto 1, se suprimirán los rérminos ,.que navegan balo 
bandera belga *S; 

1 1 1 )  en la letra c) del punto 2. se suprim~ran los términos enaviguant sous 
pavillon belge-, .onder Belgische vlag*, y ..que navegan bajo bandera belga- 
y se añadirá el texro siguiente: 

.-dl invalidez de las personas sujetas al OHice de sécur~ré sociale d'oútre- 
régimen de seguridad social de mer1Diensr voor overzeese sociale 
ultramar: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ultramar), Bruselas 

e) invalidez de los antiguos emplea- Office de sécurité sociale d'outr i-  
dos del Congo belga y de merlDienst voor overzeese sociale 
Rwanda-Urundi zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ultramar). Bruselas*,; 

iv)  el punro 3 se sustituirá por el siguiente texro: 

3 Vejez, muerte (pensiones): 

a )  régimen general (obreros. em- Office nacional des pensionsl 
pleados. obreros mineros y R~~ksd iens t  voor Pensioenen (Of i -  
marinos) cina nacional de pensiones), Bru- 

selas 
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b)  régimen de los rrabaiadores lnsrirur nacional d'arsurances  so^ 

por cuenta propia: ciales pour travallleurs indépen- 
danrs/Ri~ksinsriruut voor de so- 
iiale verzckenngenderzelfsrandi- 
gen Ilnsriruro nacional de seguros 
sociales para rrabaladores ~ n d e -  
pendienrcs). Rruselas 

c )  régimen d4 segurtdad social de Office de sécuriré sociale d'ourre- 
ultramar: merfüiensr voor overzer<e s ~ i a l c  

rekerheid (Oficina de scgurtdad 
scxial de iilrraniarj, Bruselas 

d )  régimen de los anrtguos emple- Office de sécurgré soc~aie d'oiirre~ 
ados del Congo belga y dr  merIDiensr voor ovcrrerse zeker- 
Rwanda~l l ru t id~ :  heid (Oficina de seguredad soc~a l  

de ulrramarl, Briiselas-: 

V)  r n  el punro 4, se anadira el 5iguienrr rexro: 

"e) régimen de ICIS anriguos empleados Officr d r  securire soctale d'ourre- 
del Congo belga y de Kwanda  merA>iensr voor overzeese sncialc 
Urundi: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ultramar), Bruseias-; 

vi )  el printo í se susrlrillri por el slguirnrr rexto: 

=S. Enfermedades laboralec: 

a )  en general: Fond, de mdladleí proteisionne 
IleslFonds voor beroepziekren 
(Fondo de enfermedades labora- 
les), Bruselas 

b)  régimen de los Jnriguos Office de sécuriré sociale d'ourrr- 
empleados del Congo belga y mer/Diensr voor overzeese sociale 
de Rwanda-Urundi: rekerheid (Oficina de seguridad 

s t x ~ a l  dc ultramar), Bruselas-; 

vi11 en el inciso t i )  de la {erra a )  del punto 6 se supr~rnirán los terminos 
stnaviguanr sous pavillon beige,, y s r  añadtrá el rexro siguiente: 

~ ~ i i i )  para las personas suleras al regt- Officr de sécuriré sociale d'ourre- 
men de segundad social de ultra- merIDiensr voor overzeese sociale 
mar: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ulrramarl, Bruselas 

iv)  para los antiguos empleados del Office de securité soclale d'outre- 
Congo belga y d r  Rwanda- merlDiensr voor overzeese sociale 
Urundi: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ulrramar), Bruselas.; 

vi10 en la letra bl del punro 6 se añddirá el siguienre texto: 

* i i i I  para los antiguos empleados del Office de sécuriré rociale d'ourre- 
Congo belga y de Rwanda- merlDiensr voor overzeese sociale 
Urundi: zrkerheid (Oficina de seguridad 

social de ultramar), Bruselas-; 



1x1 la letra c) del punto 6 sr sustitiirr.i por cl rcxro sigiiientc: 

cc) enfermedades laborales 

tnnds des accidents du rraiai l l  
I:<>nds ~oorarheidslon~eval lrn 
( lo i ido  de acctdrntes laborales) 
I<rurelas 

II) para los antiguos cniplead<i\ Ofiice dc sécuriré sociale d' i iurrc~ 
del Congo belga y de K w i i r ~ d ~  rncr1l)irnsr voor r,verreese sociale 
[Jrundi: ~ c k c r h c i d  (Oficina de seguridad 

\oi ial  dc ulrramarl. Ilrti\rlar,,; 

x )  cl punro U se susriruirá por el rrxro siRuirritc: 

,-a. Prestaciones familiare5 

a) régimcii de lo3 rrabaladore< O t f i ~ r  narional des allocartoiis 
por cuenta alcna: farriilialel poiir rravadleurs rala- 

riés/Uilkrdien~t voor werkrienier~ 
(Oficina naciorial de subs~dic~i 
famil i~res para rrahaladorrc por  
currira ajena), Bruselas 

b l  régimen de rrabaladorer por Insr~rur national d'assurarices so- 
cuenta propia: c~alc, poiir rravailleurs indéprn- 

danrilRiikccndritiir~r voor <le \ o ~  
~ l . ~ l i  vcrlecerinReii der ~ r l i r r ~ ~ r i i l i ~  
gcn (~ i i s r i t i~ ro  naciniial de seguro\ 
sOiidle\ p.ira rrabaladnrcs i i ~ d c ~  
pcr~d~cnrc~).  I3ru5ela~ 

c l  régimen de Iris anriguos e n ]  Ofticc de sCciiriré sociale d'ourre~ 
pleados del Congo brlga y de mrrIDtcnsr voor overzeesi socialc 
Rwanda-Urundi: zekerheid (Oficina de seguridad 

social de ulrrarnar), Bruselas-; 

b) la rubrica -K.  AUSTRIA. quedará rriodificada come sigue: 

11 la letra a) precedera a la d~sposición recogida en el punro 2 y se afiadira el 
rexto siguiente: 

~cb) en la aplicación del apartado 6 del arriculo 45 del Reglamento, s i  no s r  ha 
cumplido ningún período de contrthuctón bajo la legislación austriaca: 

Pensionsversicherungsanstalr der An~esrellrrn (Entidad de seguro de pen- 
slones para rrahaladore, por cuenra alenal), V~ena~r,  

ii) en las letras a l  y bl del punto 3 y rii la lerra b) d r l  punto 4 la palabrd 
"Arbe~rsamr (Oficina de empleo).. se rusr~ruira por las palabras ,wRegionalr 
Geschaftsstelle des Arbeirsmarkrsrrvice [Oficina local del srrvicio del mercado 
de rrabaio)... 

4 )  El Anexo 3 quedará modificado como sigue: 

a) la rúbrica "A. BELGICA. quedará modificada como sigue: 

1) el texto de la letra a) del punro 1 del capitulo 1 se sust~ruirá por el stguiente 
texto: 

.<a) Para la aplicación de los artículos 17. 18, 22, 2 5 ,  28, 29, 30 y 32 del 
Reglamento de aplicación: 

1) en general: los organismos aseguradores 

ii) para las personas ruletas al Ofhce de sécurité sociale d'ourre- 
régimen de seguridad social d r  mer. (Oficina de seguridad social 
ultramar: dc ulrramar), Bruselas 
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iill para los anriguos empleados Office de sécurité sociale d 'our re~  
del Congo belga y de Rwanda- mer, (Oficina de seguridad social 
Urundi: de ultramar), Bruselas,,; 

i i )  en la letra b)  del punto 1 del capítulo l. se suprimirán los rérminos 
*naviguanr sous pavillon belge-8 y se añadirá el texto siguiente: 

,<111) para las personas siileras al régi- Ofhce de sécuriré soctalr d 'ou t re~  
mrn de seguridad social de u l t r a  mer, (Oficina de seguridad social 
mar: de ultramar), Bruselas 

IV) para los antiguos empleados del Office de  sécurité sociale d'outri-  
Congo belga y de Rwanda- mer, (Of~c ina  de  seguridad social 
Urundi: de ulrramar), Bruselas,,; 

111) en la lerra c )  del punto 2 del capirulo 1, se suprimirán los rérminos 
~~nav iguanr  sous pavillon helgezz y se atíadirá el texto siguiente: 

-d )  invalidez de las personas silleras al Oftice de srcurité socrale d'outre. 
régimen de seguridad soc~al  dc irirr, (0ficin;a de seguridad soc~al  
ultramar JI ulrrarnar), Bruselas 

e )  invalidez de los antiguos emplea- Office de sécurité sociale d'ourrr- 
dos del Congo belga y d r  mer. (Oficina de seguridad soc~al  
Rwanda-Urundi: de ultramar), Bruselas,,; 

IV)  el texto del punto 3 del capítulo 1 se susrttuirá por el siguiente texto: 

..l. Vejez, muerte (pensiones): 

a )  régimen general (obreros, e m  Oftice national des pensions ( O f i ~  
pleados, obreros-mineros y clna nacional de pensiones). Bru-  
marinos: selas 

b)  regimen de los trabaladores Institut national d'assurances so- 
por cuenta propia. ciales pour travailleurs indepen- 

dants (Instituto nacional de segu 
ros sociales para rrabaladores 
independxenres). Bruselas 

C )  régimen de seguridad social Office de  sécurité sociale d'outte- 
de  ultramar: mer, (Oficina de  seguridad social 

de ultramar), Bruselas 
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d l  régimen de los antiguos e m  Oftice de sicuriré sociale d'ourrc~ 
pleados del Congo belga y dc mer, (Ohcina dr seguridad sticial 
Rwanda-llrundi: de iilrrarnar), Bruselas,,; 

VI en el punto 4 del capirulo 1, rras la exprewon .los organismos aseg i i r~do~ 
res., se añadirán en una línea aparte las palahrai ,,Office de ,@curire wcia i r  
d'ourre-mer (Oficina de seguridad soclal de ~i lrramar), Bruselas,t; 

VI) en el punro 5 del capirulo 1, rr;is la* palabra\ ,,l:onds des inaladiei 
profcssionnelles (Fondo de enferinrdadrs profrsionslec). Bruselas.., Sr 2n.idi- 
rán en una línea aparte las palabras ,,Officr dc securiré oc ia le d'ourrc-nicr 
(Oficina de seguridad social de ultramar), liruselas-; 

vt i )  se susrirutrá el texto del punto 6 del capirulo I por el ngunrnre reuro: 

6 .  Auxilio por defunción: 

11 ~n general: los organismo< aseguradoris, 
(unto con el Instiriir inarion~l 
J'assiirance tn~ladic-iiivali<l\r<: 
(lnrriruro nacional de seguro dc 
rn i i ~medad  e iiiv,ilidezi, Rr i i r t . l~ \  

10 para las personas suleras al Office iie sécurit6 sociale d'ourrc. 
régimen de seguridad soc~al mcr. (Oflciiia <Ir seguriclnd wctal 
de ulrrarnar: de ulrramar), Bruselas 

iii) para los antiguos empleados Ofhce de sécurire soclale d'oi jrre~ 
del Congo belga y de mer, (Oficina de seguridad s w ~ a l  
Rwanda-Urundi: de ulrramar). Bruselastt; 

v i i i )  el punto 8 del capitulo I \c sustituirá por el stguienrc texro: 

, , R .  Prestaciones familiares 

a) trabaladores por cuenta alma: Ofiice narional des allocarions 
familiales pour travaillrurs sala- 
riés (Oficina nacional de subsi- 
dios familiares para rrabaladores 
por curnra ajena), Bruselas 

bl trabaladores por cuenca p r o  Insrirur national d'assuraiices so- 
pia: ciales pour rravailleurs indepen- 

dants (Insriruro nacional de segii- 
ros sociales para trabaradores 
~ndependientes), Bruselas 

c l  anriguos empleados del Congo Office de sécuriré soc~ales d'ou- 
belga y de Rwanda-Urundi: rre-mrr, (Oficina de seguridad 

social de iilrramar). Bruselas,*; 
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ir) el punro Il, se susr~ruirá por el slgubenre texto: 

',II. INSTITUCIONES DEL LUGAR DE RESIDENCIA 

1. Enfermedad, maternidad: lnstirut narional d'assurances ma- 
ladie-invalidiré. (Instituto naclo- 
nal de seguro de enfermedad e 
~nvalidez), Bruselas, por media- 
c ~ ó n  de los organismos asegura- 
dores; 

Office de sécurire soc~ale d'ourre- 
mer, (Oficina de seguridad social 
de ulrramar), Bruselah 

2. Accidentes de trabajo: Institur nacional d'assurances ma- 
ladie-invalid~te, (lnsriruto nacio- 
nal de seguro de enfermedad e 
invalidez), Bruselas. por mcdia- 
ción de los organismos asegura- 
dores: 

Office de séciirire sociale d'ourre~ 
mer, (Ofccina dc scgur~dad social 
de ultramar). Bruscla\ 

3 .  Enfermcdadcs profesionales: Forids des maladies profcsiionnr- 
lles (Fondo de enfermedades pro- 
fesionales), Bruselas: 

Office de sécurité sociale d'ourre- 
mer (Oficina de seguridad social 
de ultramar), Bruselas,. 

h) en el piinto 4 g en la letra b )  del punro S de la rúbrica CMK. AUSTRIA-, la palabra 
,,Arheit\amr [Ohcina de empleo)- se sustituirá por las palabras ,-Regionale 
Gcschatrssrelle des Arheirsmarktservice (Oficina local del servicio del mercado de 
rrabaloi. ... 

$ 1  tl Anexo 4 se modificara de la forma uguiente 

a) la rúbrica ,.A. BÉLGICA., se mt>diiicará como sigue: 

11 F.11 la letra b l  del punro 1 se suprimirán las palabras =navlguaor sous 
pavillon belge- y se ariadirá el siguiente texto: 

"c l  para las personas sujetas al régi- Office de sécurité sociale d'ourre- 
inen de seguridad social de ulrra- mer (Oficina de seguridad social 
mar: de ultramar), Bruselas 
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d) para los anriguos empleados dci off ice de , iciiri i i  \oclale d'ourre- 

Congo belga y de n w a n d a   ti^,,,^ <I<. \<x~ l r i dad  social 
Urundi: de ulrramar), ~:riiii-l:l<..; 

10 En la letra c )  del punto 2 se suprirnjrán las palal>r.i\ .-~.'"'guant 
pavillon belge.8 y sc añadir i  rl texto siguiente: 

,-dl invalidez de las personas slilrtas off ice dc sii,iri~i , ~ o o a l r  d'oiirre- 
regimeii dc segundad soclñl de ,I, :~,:or~dad social 
ultramar: de ulrramar), l'#rii,.<l.l\ 

rl invalidez de los anrlguos emplea 0f f lce dc r ~ c i i r l ~ i  , ~ < , ~ ~ a l r  d'outrc- 
dos del Congo belga y de mer (oficina ,I, . i ; : ~ r~dad  social 
Rwanda-Urundi: de ultramar), l:ria;ll:i\"; 

iii) el punro 3 se susriruira por el sigulenre texto: 

,,3. Vejez, muerte (pensiones): 

a )  para la aplicación de los 
arriculos 41 a 43 y 45 a 50 del 
Reglamento de aplicación: 

i) para los obreros, emplea- Office natlonnl i l r - .  lit-nslons (Oft- 
dos, obreros-mineros y cina nacional ,.,f l\~~nesl. Bru- 
marinos: selas 

11) para los trabaladores por lnstirut narii,ri:il *I .<.>\Urances SO- 
cuenta propia: cla~es rr;iv.ii~l,:ur~ lndépen- 

dants (lnst/ruro ri.9,  al de segu- 
ros sociales p:,r;g trabaladores 
independienrc\t. fift.lc-las 

iii) para las personas sujetas office de sécur,r<' -//¡ale d'ourre- 
al régimen de seguridad mer (oficina <I<- ~-;!,irldad social 
social de ultramar: de ultramar), I:ro I -4' 

I V )  para los antiguos emplea- office de sécuriri: / / l a l r  d'outre- 
dos del Congo belga y de mer ( r ~ f ~ ~ ~ ~ ~  <Ir- .,-;:a~r~dad social 
Rwanda-Urundi: de ultramar). I :r i i /  - % >  

b) para la aplicación del articulo 
45 (institución de pago), el 
apartado 1 del articulo 53, del 
articulo 110 y de los apartados 
1 y 2 del articulo 111 del 
Reglamento de aplicación: 

i) para los obreros. emplea- Office national dr: .  ynS1OnS (of1- 
dos, obreros-mineros, ma- tina nacional dc ;/-r:>~onesI, Bru- 
tinos y trabajadores por selas 
cuenta propia: 
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111 para las personas suleras Office de  securire sociale d'ourre- 
al régimen de seguridad mer (Oficina de seguridad social 
social de ultramar: de ultramar), Bruselas 

l i i )  para los antiguos emplea- Office de sécurlré soctale d'ourre- 
dos del Congo belga y de mer (Of~ctna de seguridad 5ocial 
Rwanda-Urundk: de ultramar), Bruselas.,: 

iv) en la letra a )  del punto 4. rras la palabras .-Fonds des accidentr du rravail 
(Fondo d i  accidenres laborales), Bruselas~~ se añadtrán las palabras -0ff1ce 
de sécuriré soc~ale  d 'outre~mer (Oficina de seguridad s<icial de ulrramar). 
Bruselas,, en una línea aparte; 

vi en la letra b)  del punro 4 ,  rras las palabras 'sMinisr6re de la Prevoyancr 
Sociale (Ministerio de Previsión Social). Bruselas., se anadtrán las palabras 
S-Office de sécurire sociale d'ourre-mcr (Oficina de seguridad cocial de 
ultramar). Rruselas- en una linra aparrc; 

vi) en la letra b)  del punro 5, se suprimirán los términos ,-naviguanr sous 
pavillon belge. y se añadirá el rrxro siguiente: 

.,e) para las personas siilrras al rCgl Ofhcc d r  \ é iu r~r f  s o i t ~ l e  d'outrr- 
men <Ir seguridad social dc ulrra- mer (Oficina d r  seguridad ,<icial 
mar: de  ultramar). Bruselas 

d )  para los anriguos empleados del Office de sécuriré sociale d'ourre- 
Congo helga y de Rwanda- mer (Oficina de seguridad social 
Urundi: de ulrramar), Kruselas-; 

viii el punto 7 ,e sustzruira por el siguienre rexro: 

-7. Presraciones familiares: 

a )  para los rrabajadores por Office narional des ñllocarions 
cuenta ajena: familiales pour rrauailleurs sala- 

riés (Oficina nac~onal de subsi- 
dios familiares para rrabaladores 
por cuenta alena), Bruselas 

b) para rrabaladores por cuenta Instirur nacional d'asrurances so- 
propia: ciales pour rravailleurs indepen 

danrs (lnsrituro nacional de segu- 
ros sociales para rrabaladores 
independientes), Bruselas 

c) para los antiguos empleados Office de securiré sociale d'ourre- 
del Congo belga y de R w a n d a  mer (Oficina de seguridad social 
Urundi: de ultramar), Bruselas.,; 
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b) la rúbrica eK. AUSTRIA" quedará modificada como sigue: 

I )  en la letra a) del punto 2, los rérminos ~.Landesarheirsamt Salzburg (Oficina 
de empleo del Land de Salzburgo), Salzburgo., se sust~tuirán por los rérminos 
~~1.andesgeschafrssrelle Salzburg des Arbeitsmarktservice (Oficina regional de 
Salzburgo del Servicio del mercado de trabajo), Salzburgo..; 

111 en la lerra b) del punro 2. los términos ',Landesarbeirsamt Wien (Oftcina de 
empleo del Land de Viena). Vienan se susriruirán por los términos -Landes- 
geschahssrelle Wten des Arbeitsmarkrservice (Oficina regional de Viena del 
Servicio del mercado de trabajo), Vienaz,; 

110 en la letra a l  del punro 3, los rirminos ~~Bundesministeriurn fur Umwelr, 
Jugend und Faniilie (Mvlinisc~r~o fedrrnl de Mrd io  ambiente. Juventud v 
 familia)^, se sustituirán por los térmtnor ~~Bundesminisrerium für jugend und 
Famille (Ministerio federal de Juventud y Familia).; 

i v l  l a  letra b) del punto 3 ,e susr~ruirá por el texto rtguienre: 

"b) Karenrurlaubsgeld (subsid~o espectal por marernidad): 

1) relacjones con Alrmania: 

Landesgeschaftssrelle Salrburg des Arbrlrsmarktservice (Oficina 
reg~onal de Salzburgo del Servlcio del mercado de rrabaio). Salz- 
burgo 

ii) en los demás casos: 

Landesgeschairsstelle Wien des Arbeitsmarkrservice (Of~c ina  regional 
de Viena del Srrvicto del rnercaJo de rrahalo). Viena.. 

6 )  El Anrxo 5 se modificará como sigue: 

a )  en el punto "4. BÉL.<;I(:A-FRANCIA,,, se añadirá el siguierice punro: 

, s i l  El Canje de Noras de los días 21 de noviembre de 1994 y 8 de febrero de 
1995 sobre las modalidades de liquidación de crédiros recíprocos con arreglo a 

los artículos 93, 94, 95 y 96 del Reglamento de aplicación.~~; 

b) en el punro -8.  BELGICA-LUXEMBURGO- se suprimirán las letras a), h) y f ) ;  

c) en el punro "23. DINAMARCA-AUSTRIA., la palabra ',nada,, se sustituirá por el 
rcxro siguiente: 

,=Acuerdo de 13 de febrero de 1995 relativo al reembolso de los gasros en el 
ámbito de la Seguridad Social S; 

d) en el punto -53.  FRANCIA-ITALIA" se añadirá la siguienre letra c): 

c El canje de notas complementario de los días 22 de marro y 15 de abrll de 
1994 sobre las modalidades de liquidación de crédiros recíprocos con arreglo 
a los arriculos 93, 94, 95 y 96 del Reglamenro de aplicación;,,; 

el en el punro ~ 8 2 .  ITALIA-REINO UNIDO**.  la palabra '.nada. se sustituirá por el 
texro siguienre: 

,-El Canle de Notas de los dtas 1 y 16 de febrero de 1995 en relación con el 
apartado 3 del arriculo 36 y el apartado 3 del articulo 63 del Reglamento 
(reembolso o renuncia al reew.bolso de los gasros por prestaciones en especie) y el 
apartado 2 del articulo 105 del Reglamenro de aplicación (renuncia al reembolso 
de los gastos de conrrol administrativo y médico).-; 

f) en el punto -84. LUXEMBURGO-AUSTRIA.., la palabra ..nada. se susriruirá por 
el texto siguiente: 

*Acuerdo de 22 de junio de 1995 relarivo al rrembolso de los gastos en el ámbito 
de la Seguridad Social.,,; 
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g)  en el punto a95. AUSTRIA-FINLANDIA", la palabra "nadan se sustituirá por el 
texto Siguiente: 

-Acuerdo de 23 de junio de 1995 relativo al reembolso de los gasros en el ámbito 
de la Seguridad Social..; 

h )  en el punto -97. AUSTRIA-REINO UNIDO.,, se añadirá el punto siguiente: 

mc) Acuerdo de 30  de  noviembre de  1994 relativo al reembolso de  los gastos por 
prestaciones de la Seguridad Social." 

7) El Anexo 10  quedará modificado como sigue: 

a )  La rúbrica "A. B ~ L G I C A U  quedará modificada como sigue: 

1) en el punto 2, se suprimiran los términos xnavlguanr sous pavillon beige.. 

i i )  el texto de la letra a )  del punto 6 se sustituirá por el siguiente texto: 

*a )  enfermedad, maternidad y accidentes laborales: 

i )  en general: Institut national d'assurances ma- 
ladie-inualtdité (Instiruto nacional 
seguros de enfermedad e invah~  
dez), Bruselas 

i i )  para las personas suleras al régi- Office de sécuriré sociale d'ourre- 
men de segurldad social dc mer (O(iciria de seguridad social 
ultramar: de ultramar), Bruselas 

I I I )  para los antiguos empleados de  Office de sécuriré sociale d'outre- 
Congo Belga y de  Rwanda- mer (Oficina de seguridad social 
Urundi: de  ultramar), Bruselas~~;  

b) en el punto 1 de la rúbrica -J. PAISES-BAJOSB~ los términos "Sociale Veneke- 
ringsraad (Consejo de Seguros Sociales) Zoetermeertt se sustituirán por los 
términos "Sociale Verzekeringsbank (Banco de Seguros Sociales), Amstelveen.; 

c )  la rúbrica w K .  AUSTRIA- quedará modificada como sigue: 

i )  se suprimirá el punto 1; 

ii) en el punto 2 los términos "Bundesm~nister für  Umwelr. Jugend und Familie 
(Ministro federal de Medio ambienre, Juventud y Familia)" se sustituirán por 
los términos ~~Bundesminister für Jugend und Familie (Ministro federal de 
Juventud y Familia).; 

iii) después del punto 2 (nuevo) se añadirá el punro siguiente: 

"3. Para la aplicación del apartado 3 del artículo 14 quinquies del Regla 
mento: institución c0mpetente.r.; 

iv) en los puntos 5 y 6, los términos aArbeitsamt (Oficina de  empleo)" se 
sustituirán por los términos eRegionale Geschaftsstelle des Arbeitsmarktser- 
vice (Oficina local del Servicio del mercado de  trabajo)"; 

v) en la letra b)  del punto 7, las palabras "Landesarbeitsamt Wien (Oficina de 
empleo del Land de Viena)" se sustituirán por las palabras "Landesges- 
chaftssrelle Wien des Arbeitsmarktservice (Oficina regional de  Viena del 
Servicio del mercado de trabajo). 
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Articulo 3 

El presente Reglamento entrará en vigor el primer dia del mes siguiente al de su 
publicación en el D ~ a r r o  Oficral de las Comunidades t-uropea, 

Respecto de las presraciones de vejez y de sobrevivencia el punro 5 del arrículo 1 será 
apl~cable a partir del 1 de lunio de 1992. 

El presenre Reglamento será ohligarorio en todos sus elementos y directamente aplicablr 
en cada Estado miembro. 

Hecho en Bruselas, el 22 de diciembre de 1995 

Por el Conselo 

El Presrdente 

L. ATIENZA SERNA 


